EDITORIAL RULES FOR WRITING ARTICLES AND REVIEWS FOR THE MAGAZINE
"BELARUSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE"

Garamond 12 font, line spacing 1.5 (in footnotes, font size — 10, line spacing — 1.0).
Article format:

Name (not initial) and surname of the author
Authot's name in English (or as in passport)

The authot's workplace (e.g. University of Warsaw)
Authot's e-mail

ORCID number

Title in the article's language

Abstract in Belarusian (up to 500 characters)

5 keywords in Belarusian

Title in English:

Abstract in English (up to 500 characters)

5 keywords in English

Body of the article

Bibliography (unnumbered alphabetical list)

Quotes are given in quotation marks (,,”) — without italics. Illustrative material is marked in italics.
Bibliographical references are placed in the article in square brackets, providing the name of the

author or editor, year of publication and page number, e.g.:

1 autor: [Tratsiak 2015: 58],

editor: [Barysienka (ed.) 2015: 54|,

Works by one author published in the same year: [Kaleta 2015a: 65, 2015b: 120-124],
2 authors of one work: [Barysienka, Kaleta 2015: 65],

3 authors of one work: [Barysienka, Kaleta, Tratsiak 2015: 65],

many authors: [Kaleta et al. 2015: 65].



It is possible to automatically insert footnotes to provide additional information or commentary,
but not as references to the cited sources. The reference list is placed at the end of the article in an
unnumbered alphabetical order. Items written in Cyrillic and Latin cannot appear in the same list.
Bibliographic items written in Cyrillic should be transliterated in accordance with PN-ISO 9:2000.
The transliteration is available at: https://www.ushuaia.pl/transliterate/ (PN-ISO 9:2000 system).

The original is given first, followed by a transliterated version in square brackets.
Examples:

1) Original monograph
Bawwnix C., 2008, Kanmpacnmeijns: cinmarcic nossckai i beaapycxai moj. Cemanmvika i 0vicmpurfyysia
dseacaojnaza npadeikama, Minck [Vaznik S.,2008, Kantrastylny sintaksis pol'skaj ibelaruskaj moul.

Semantyka i dystrybucya dzeaslolinaga prédykata, Minsk].

2) Monograph edited by
Aarsinert A., Uyairkas T. (poaa.), 2013, beaapycs i Geaapycer capod cyceddssy: cicmapurimvia cnpiameinst i
naniniunsia Kanempycmes, Baprasa [Lagvinec A., Culickaa T. (réd.), 2013, Belarus' i belarusy sirod

suseddzal: gistaryénya stéréatypy i palityénya kanstrukty, Varsaval.

3) Chapter in a monograph edited by
Nobau V., 2013, Bobpaser cycedrix 1apoday y mpaderystiirsiv csemanoesqdse beaapyeay, [y:] A. Aarsimerr,
T. Uyainkas (paa.), beaapycs i benapycst capod cycedsay eicmapururvia compiantvinet i nasimriiia
Kancmpykmer, Bapmasa, c. 39-52 [Lobac U.,2013, Vobrazy susednih narodall u tradycyjnym
svetapogladze belarusall, [u:] A. Lagvinec, T. Culickaa (réd.), Belarus’ i belarusy sirod suseddzal
gistarycnya stereéatypy 1 palityénya kanstrukty, Varsaval.

4) Article in a journal:
Kaaera P., 2013, I'lpa Gesapycka-noavcxix “@Barvuviseix cabpoy nepaxaadusixa”, " Acta

Albaruthenica”, 1. 13, c. 135-144 [Kaleta R., 2013, Pra belaruska-pol’skih “fal’syvyh
sabrol perakladéyka”, “Acta Albaruthenica”, t. 13, s. 135-144].

5) Internet publications

Kanera P., Berxaaduwix Genapycxail moser 3 1 lossmne: “Beaapycer we nasinwr 6anyya pabiys namoraxi i
nasinst casaperys na-Gesapycxy”y [online] https:/ /radiokultura.by/be/news/vykladchyk-
belaruskay-movy-z-polshy-belarusy-ne-pavinny-bayacca-rabic-pamylki-i-pavinny-

gavaryc [pocrym 4.11.2016] [Kaleta R., Vykladéyk belaruskaj movy z Pol’s¢y: “Belarusy ne
pavinny baacca rabic’ pamylki i pavinny gavaryc’ pa-belaruskul].


https://radiokultura.by/be/news/vykladchyk-belaruskay-movy-z-polshy-belarusy-ne-pavinny-bayacca-rabic-pamylki-i-pavinny-gavaryc
https://radiokultura.by/be/news/vykladchyk-belaruskay-movy-z-polshy-belarusy-ne-pavinny-bayacca-rabic-pamylki-i-pavinny-gavaryc
https://radiokultura.by/be/news/vykladchyk-belaruskay-movy-z-polshy-belarusy-ne-pavinny-bayacca-rabic-pamylki-i-pavinny-gavaryc

Review format

Name and surname of the author or authors, title of the book, publisher, city and year of

publication, number of pages Main text

Full name of the review's author

The authot's workplace (e.g. University of Warsaw)
Authot's e-mail

The editors reserve the right to select materials for publication, as well as to edit them.
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